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We are an Italian company that has been providing technical furniture for dentist’s and doctors’ 

surgeries for over 30 years. Our products are of superior quality both regarding the creativity 

of the designs we offer as well as for the high quality of manufacturing and the materials used. 

At ZILFOR we place design at the forefront of our creative approach to dental surgery layout, 

in order to develop a concept of professional furniture that enhances spaces, while upholding 

the indispensable principle of functionality. The solutions are balanced, in harmony with their 

surroundings and original. ZILFOR also places great emphasis on color and the possibility of 

customization, offering a range of � nishes and materials.

Azienda italiana da oltre tren’anni operativa nel settore degli arredi tecnici per studi dentistici 

e medici in grado di offrire un prodotto qualitativamente superiore sia per la creatività della 

progettazione che per l’alta qualità della manifattura e dei materiali impiegati. Nella vision 

di ZILFOR il design assume il ruolo di protagonista dello studio dentistico sviluppando un 

concetto di arredamento professionale che valorizza gli spazi in perfetta combinazione con 

l’irrinunciabile principio della funzionalità. Le soluzioni sono equilibrate, in armonia con il 

contesto e originali. Distingue inoltre ZILFOR l’importanza attribuita al colore e la possibiltà di 

personalizzazione con � niture e materiali.

Entreprise italienne presente depuis plus de trente ans dans le secteur du mobilier technique 

pour les cabinets dentaires et médicaux, ZILFOR vous offre un produit qualitativement supérieur 

par sa créativite dans la conception et par l’utilisation de matériaux de haute qualité. ZILFOR a 

souhaité développer une ligne d’ameublement professionnel dans laquelle le design est innovant 

et permet de mettre en valeur les espaces et leurs fonctionnalités. Des solutions adaptées, 

originales et en pafaite harmonie avec vos besoins. et vos envies que vous pouvez personnaliser 

dans le choix des couleurs, des matériaux et de la � nition.

Ein italienisches Unternehmen, das seit über dreißig Jahren im Bereich der technischen Möbel 

für Zahnarztpraxis tätig ist, und für Ärzte, die sowohl für die Kreativität des Designs, als auch für 

die hohe Qualität der Herstellung und der verwendeten Materialien sich an unsere Firma wenden. 

Wir bieten ein qualitativ, überlegenes Produkt an. In der Firmen-Philosophie von zilfor übernimmt 

das Design die Rolle eines Protagonisten, besonders in der Zahnarztpraxis. Ein Konzept und 

eine Entwicklung der professionellen Einrichtung, das Labor muss in perfekter Kombination mit 

dem unverzichtbaren Funktionsprinzip sein. Die Lösungen sind ausgewogen, im Einklang mit 

dem Kontext und in seiner Art eigenständig. Zilfor unterscheidet sich auch was Farbe anbelangt 

und die Möglichkeit spezi� sche Ober� ächen und Materialien anpassen zu können. 

PRECISION 
FURNITURE
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ACCESSORIES
A product line full of suggestions. Hanging cabinets of different sizes and � nishing 

touches, functional modular elements on wheels, elegance and compactness 

characterizes the products that are the ideal partners to take the most advance from 

the space of the dental cabinet. The elements are all provided with different work tops 

with handles to facilitate the move and the positioning in the dental cabinet.

Una linea di complementi ricca di proposte. Armadietti pensili di diverse dimensioni e 

� niture, e i funzionalissimi modulari su ruote, elementi dalla linea compatta ed elegante, 

partners ideali per sfruttare al meglio lo spazio all’interno dello studio dentistico. 

Sono dotati di diversi piani di appoggio con maniglia per consentirne un più agevole 

spostamento e posizionamento nell’ambiente di lavoro.

Une large gamme de mobilier avec beaucoup de choix et de solutions. Des élements 

muraux disponibles en différentes tailles et � nitions, des éléments mobiles avec une ligne 

élégante et compacte. Tous ces élements sont essentiels pour pro� ter au maximum de 

l’espace à l’intérieur du cabinet dentaire. Ils peuvent être dotés de différentes surfaces 

de travail avec poignées intégrées ce qui facilite les mouvements et le déplacement de 

ceux-ci dans le cabinet.

Eine Produktlinie voller Anregungen. Hängeschränke in verschiedenen Größen und 

Ausführungen, funktionale Modulelemente auf Rollen, Eleganz und Kompaktheit zeichnen 

die Produkte aus. Sie sind auch idealen Partner um zu dem größtmöglichen Nutzen aus 

dem Raum des Dentalschrankes zu ziehen. Die Elemente sind allen mit Arbeitspaletten und 

in gebauten Griffen, so dass die Positionierung und Bewegung erleichtert ist.
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PDM2
L / W 100 - P / D 30 - H 50

Wall unit for disposables

Pensile per dispenser di prodotti monouso

Distributeur mural pour produits jetables

Hängeschrank für spender von einwegprodukten

Simple and pleasant design, wide but not bulky, the main points 

of ZILFOR Wall units: designed to always have everything in 

order inside the dentist’s cabinet. They can be simple elements 

for the storage of consumable materials, both practical and 

hygienic suspended units supplied with containers and 

dispensers for disposable products.

Design semplice e piacevole, dimensioni capienti ma non 

ingombranti sono i punti focali dei pensili ZILFOR: creati per 

avere sempre tutto in ordine all’interno dello studio dentistico. 

Possono essere sia semplici elementi per lo stoccaggio dei 

materiali di consumo sia pratiche e igieniche unità sospese 

fornite di contenitori e distributori per prodotti monouso.

Le design simple et agréable, ainsi que les dimensions spacieuses 

mais peu encombrantes, sont les points forts des éléments muraux 

ZILFOR. Crées pour que tout soit toujours en ordre à l’intérieur 

du cabinet dentaire. Cette gamme des produits comprends aussi 

bien des simples éléments pour le stockage de consommables 

que des unités suspendues pratiques et hygiéniques fournies 

avec des conteneurs et des distributeurs pour produits jetables.

Ein einfaches und ansprechendes Design sowie räumliche und 

gleichzeitige kompakte Abmessungen sind die wichtigsten 

Merkmale der Hängeschränke: so gestaltet, dass in der 

Praxis immer alles in Ordnung ist. Sie können als einfache 

Lagerschränke von Verbrauchstmaterialen und als praktische 

und hygienische Schränke für Behälter und Spender für 

Einwegprodukten eingesetzt werden.

WALL UNITS

PDM
L / W 100 - P / D 30 - H 50

Wall unit for disposable products

Pensile distributore per prodotti monouso

Distributeur mural pour produits jetables

Hängeschrank mit spender für einwegprodukte

76



PDMP
L / W 53 - P / D 13,5 - H 53

Hanging unit equipped with automatic soap, napkins, gloves, mask and 
glass distributors.

Gruppo igiene con dispenser di salviette, guanti, bicchieri, mascherine e 
distributore di sapone automatico.

Groupe higiène équipé de distributeurs de savon automatique, 
serviettes, gants, gobelets et masques.

Hygieneeinheit mit spender für reinigungstücher, handschuhe, becher, 
masken und automatischen seifenspender.

PDMP2
L / W 53 - P / D 13,5 - H 53

Hanging unit equipped with napkins, gloves, mask and glass distributors

Gruppo igiene con dispenser di salviette, guanti, bicchieri, mascherine.

Groupe higiène équipé de distributeurs de serviettes, gants, gobelets 
et masques

Hygieneeinheit mit spender für reinigungstücher, handschuhe, becher 
und masken

PDMPS
L / W 53 - P / D 13,5 - H 53

Hanging unit equipped with automatic soap, napkins, gloves, 
mask and glass distributors and mirror.

Gruppo igiene con dispenser di salviette, guanti, bicchieri, 
mascherine, distributore di sapone automatico e specchio.

Groupe higiène équipé de distributeurs de savon automatique, 
serviettes, gants, gobelets, masques et miroir.

Hygieneeinheit mit spender für reinigungstücher, handschuhe, 
becher, masken, automatischem seifenspender und spiegel.

WALL UNITS
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ST4
L / W 100 - P / D 30 - H 50

Sterilizing wall-unit

Pensile per sterilizzazione

Elément mural pour stérilisation

Hängeschrank zur sterilisation

ST5
L / W 50 - P / D 30 - H 50

Sterilizing wall-unit 

Pensile per sterilizzazione

Elément mural pour stérilisation

Hängeschrank zur sterilisation

ST52
L / W 50 - P / D 30 - H 50

Sterilizing wall-unit with door with plexiglas

Pensile per sterilizzazione con porta in plexiglas

Elément mural pour stérilisation avec porte en plexiglas

Hängeschrank zur sterilisation mit plexiglastür

WALL UNITS

ST42
L / W 100 - P / D 30 - H 50

Sterilizing wall-unit with door with plexiglas

Pensile per sterilizzazione con porta in plexiglas

Elément mural pour stérilisation avec porte en plexiglas

Hängeschrank zur sterilisation mit plexiglastür

MV
L / W 100 - P / D 30 - H 50

Wall unit with sliding plate-glass and 2 shelves

Pensile a vetri scorrevoli con 2 ripiani in vetro

Elément mural avec portes en verre coulissantes et 2 rayons internes

Hängeschrank mit glasschiebetüren 2 einlegeböden aus glas
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Characterized by a sober and essential line, the ZILFOR trolleys are both practical 

furnishing accessories and handy work elements for dentists and assistants. Moreover, 

they are a rational solution for those small organizational problems in the cabinet.

Caratterizzati da una linea sobria ed essenziale, i carrelli ZILFOR sono sia pratici 

complementi d’arredo che maneggevoli supporti al lavoro di dentisti ed assistenti. 

Forniscono, inoltre, una soluzione razionale per i piccoli problemi di organizzazione 

all’interno dello studio dentistico.

Caractérisé par des lignes sobres et essentielles, les chariots ZILFOR sont pratiques 

et extrêmement maniables, qui facilite leur utilisation. Ils offrent en outre une solution 

rationnelle aux petits problèmes d’organisation d’un cabinet dentaire.

Rollwagen von ZILFOR sind mit Ihren schlichten und klaren Formen nicht nur praktisch, 

sondern erleichtern auch die Arbeit von Zahnärzten und Zahnarzthelfern. Außerdem 

sind Sie ideal, um kleinere organisatorische Probleme innerhalb der Zahnarztpraxis auf 

rationale Weise zu lösen.

TROLLEYS
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C3RK1
L / W 49 - P / D 35 - H 78,5

3-Shelf cart with drawer equipped with a universal multiple socket

Carrello 3 ripiani con cassetto dotato di una presa multipla universale

Chariot à 3 étagères avec tiroir doté d’une multiprise universelle

Rollwagen 3 Ablage� ächen mit 3 Universalsteckdosen und 1 Schublade

C3RK
L / W 49 - P / D 35 - H 78,5

Trolley with 3 shelves and 3 current taps

Carrello 3 ripiani con 3 prese universali

Chariot à 3 étagères et 3 prises de courant

Rollwagen 3 Ablage� ächen mit 3 Universalsteckdosen

TROLLEYS

C2RK3
L / W 49 - P / D 34,5 - H 79

2-Shelf cart with 3 universal outlets and 3 drawers

Carrello 2 ripiani con 3 prese universali e 3 cassetti

Chariot 2 étagères avec 3 prises universelles et 3 tiroirs

Rollwagen 2 Ablagen mit 2 Universalsteckdosen 
und 3 Schubladen

C2R
L / W 56 - P / D 44 - H 81

Trolley with 2 shelves and drawer

Carrello 2 ripiani e cassetto.

Chariot avec 2 étagères et 1 tiroir

Rollwagen 2 Ablage� ächen und 1 Schublade
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TROLLEYSTROLLEYS

C4RQ
L / W 35 - P / D 45 - H 97

Instruments holder trolley with 4 shelves and 3 current taps

Carrello a 4 ripiani con 3 prese di corrente.

Chariot avec 4 étagères et 3 prises de courant

Rollwagen 4 Ablage� ächen und 3 Steckdosen

C3RQ
L / W 35 - P / D 45 - H 97

Instruments holder trolley with 3 shelves and 2 current taps

Carrello a 3 ripiani con 2 prese di corrente.

Chariot porte instruments 3 étagères et 2 prises de courant

Rollwagen Instrumentenhalter 3 Ablage� ächen und 2 Universalsteckdosen
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C3RTM2 / C3RT2
L / W 50 - P / D 48 - H 94

Instrument cart with 3 shelves, 2 drawers and 2 universal current taps

Carrello portastrumenti 3 ripiani, 2 cassetti con 2 prese universali

Chariot porte instruments 3 étagères, 2 tiroirs et 2 prises de courant

Rollwagen instrumentenhalter 3 Ablage� ächen 2 Schubladen und 2 Universalsteckdosen

TROLLEYS

C3RTM / C3RT
L / W 50 - P / D 45 - H 92

Instruments trolley with 3 shelves, 1 drawer and 1 current tap

Carrello portastrumenti 3 ripiani, 1 cassetto con 1 presa universale

Chariot porte instruments 3 étagères, 1 tiroir et 1 prise de courant

Rollwagen Instrumentenhalter 3 Ablage� ächen 1 Schublade und 1 
Universalsteckdosen

C3R
L / W 46 - P / D 36 - H 78

Trolley with 3 shelves and 2 current taps

Carrello 3 ripiani con 2 prese universali

Chariot à 3 étagères et 2 prises normalisèes

Rollwagen 3 Ablage� ächen mit 2 Universalsteckdosen
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C2RCHM
L / W 50 - P / D 45 - H 92

Large surgical trolley with 2 glass shelves, equipped with 1 
drawer under the top and 3 current taps

Carrello chirurgico grande dotato di un cassetto sotto il ripiano 
superiore e 3 prese di corrente

Grand chariot chirurgical avec 2 étagères en verre, 1 tiroir et 3 
prises de courant

Großer chirurgischer Rollwagen mit 2 Aglagen aus Glas, 
1 Schublade und 3 Steckdosen

C2RCHP
L / W 42 - P / D 39 - H 87

Small surgical trolley with 2 glass shelves and 3 current taps

Carrello chirurgico piccolo con 2 ripiani vetro e 3 prese di corrente

Petit chariot chirurgical avec 2 étagères en verre et 3 prises de courant

Kleiner chirurgischer Rollwagen mit 2 Glasablage� ächen und 3 Steckdosen

C3RV
L / W 48 - P / D 40 - H 77

Cart with 3 coloured glass shelves and 2 universal outlets

Carrello 3 ripiani in vetro colorato con 2 prese universali

Charitot à 3 étagères en verre et 2 prises normalisées

Rollwägen 3 glasablage� ächen mit 2 universalsteckdosen

C3RV MAXI
L / W 66 - P / D 54 - H 77

Maxi cart with 3 glass shelves and 2 universal outlets

Carrello maxi 3 ripiani in vetro con 2 prese universali

Chariot maxi à 3 étagères en verre avec 2 prises universelles

Grosser rollwägen 3 glasablage� ächenmit 2 universalsteckdosen

C3RV MAXI

TROLLEYS
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Elements with compact and elegant lines, these units on wheels are the best solution 

to optimize the space inside the dental cabinet; they are equipped with different kind of 

top with handle to better change their position in the work environment. The different 

inserts available with pull-out trays and PVC bottom allow to customize the interior of the 

drawers and, at the same time, ensure an extremely easy to clean.

Elementi dalla linea compatta ed elegante, i modulari su ruote sono i partners ideali per 

sfruttare al meglio lo spazio all’interno dello studio dentistico; sono dotati di diversi piani 

d’appoggio con maniglia per consentirne una più agevole posizionamento nell’ambiente 

di lavoro. I diversi trays estraibili e i fondi in PVC disponibili permettono di personalizzare 

l’interno dei cassetti e allo stesso tempo garantiscono un’estrema facilità di pulizia.

Eléments aux lignes compactes et élégantes, les dessertes mobiles sont idéales pour 

pro� ter au maximum de l’espace dans le cabinet. Elles sont disponibles avec différents 

plans de travail avec poignée intégrée pour faciliter leur déplacement. Les différents 

intérieurs de tiroir amovibles et les fonds en PVC disponibles permettent aussi bien de 

personnaliser l’intérieur des tiroirs qu’avoir une extrême facilité de nettoyage.

Kompakte und elegante Rollwagen, die Beistellmöbel sind ideale Partner, mit denen 

Platz in der Zahnarztpraxis optimal genutzt wird. Die Mehrfachen Ablageplatten mit Griff 

ermöglichen eine einfache Positionierung im Arbeitsraum. Unterschiedliche ausziehbare 

Einsätze und PVC Boden sind erhältlich, mit denen die Schubladen individuell organisiert 

werden können und gleichzeitig sehr leicht zu reinigen sind.

MOBILE UNITS
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RC4S
L / W 40 - P / D 48 - H 79

Element on castors W. 40 cm with 4 drawers

Elemento su ruote L. 40 cm, con 4 cassetti

Elément mobile L. 40 Cm sur cart avec 4 tiroirs

Element auf Rollen, breite 40 cm, mit 4 Schubladen

MOBILE UNITS

RC4K
L / W 50 - P / D 48 - H 79

Element on castors with 4 drawers

Elemento su ruote con 4 cassetti

Elément mobile sur cart avec 4 tiroirs

Element auf Rollen mit 4 Schubladen
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RC4Z
L / W 50 - P / D 48 - H 79

Element on castors with 4 drawers

Elemento su ruote con 4 cassetti

Elément mobile sur cart avec 4 tiroirs

Element auf Rollen mit 4 Schubladen

MOBILE UNITS

L / W 50 - P / D 48 - H 79

Element on castors with 4 drawers

Elemento su ruote con 4 cassetti

Elément mobile sur cart avec 4 tiroirs

Element auf Rollen mit 4 Schubladen

MOBILE UNITS

RT5
L / W 50 - P / D 48 - H 78

Element on castors with 5 drawers

Elemento su ruote a 5 cassetti

Elément mobile avec 5 tiroirs

Element auf Rollen mit 5 Schubladen
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PSRTEM1
L / W 40 - P / D 48 - H 81,5

Unit with 1 extractable surgical instruments holder, disappearence 
door - 2 b drawers, W.40 cm 

Elemento L. 40 cm, 1 piano estraibile portastrumenti, antina a 
scomparsa e 2 cassetti b

Elément mobile l. 40 Cm, 1 plan extractible porte instruments, porte 
escamotable et 2 tiroirs b

Element br 40 cm mit 1 ausziehbaren Ablage� äche f. die 
Instrumente versenkbare kl. Tür - 2b Schubladen

PRT6
L / W 50 - P / D 48 - H 81,5

Element on castors with 6 drawers

Elemento su ruote a 6 cassetti

Elément mobile avec 6 tiroirs

Element auf Rollen mit 6 Schubladen

PSRT6
L / W 40 - P / D 48 - H 81,5

Element on castors W. 40 cm with 6 drawers

Elemento su ruote, L. 40 cm a 6 cassetti

Elément mobile l. 40 cm avec 6 tiroirs

Element auf Rollen, breite 40 cm, mit 6 Schubladen

PSRT ZIRC
L / W 40 - P / D 48 - H 81,5

Element on castors W. 40 cm equipped with varnished steel shelves 
for zirc trays 

Elemento 1 anta, dotato di griglie per contenere trays zirc

Elément mobile l. 40 cm doté d’étagères en acier laqué pour 
accueillir les plateaux zirc

Element breite 40 cm mit 1 Tür zur trays-zirc Unterbringung

MOBILE UNITS
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STOOLS AND CHAIRS

CL
L / W 55 - P / D 55 - H 90

Stool with circular shaped swivel seat. Height can be regulated (from 50 
to max 65 cm). Manual -operated raising control

Seggiolino con sedia girevole e regolabile in altezza (da cm 50 a max cm 
65). Comando alzata manuale

Siège avec assise circulaire pivotante et réglable en hauteur (de cm 50 à 
cm 65 max). Commande d’élévation à main

Drehstuhl mit drehender sitz� äche, höhenverstellbar (50 cm bis max. 65 
Cm) – höhenverstellung per hand.

FU 
L / W 55 - P / D 55 - H 90

Stool with circular shaped swivel seat. Height can be regulated (from 45 
to max 60 cm). Foot-operated raising control. Adjustable swivel back 
indipendent of the chair

Seggiolino con sedile regolabile in altezza (da cm 45 a max cm 60). 
Comando a pedale. Schienale regolabile girevole indipendente dal sedile

Siège avec assise circulaire pivotante et réglable en hauteur (de cm 45 à 
cm 60 max). Commande d’élévation à pied. Réglage du dossier pivotant 
indépendent du siége

Drehstuhl mit drehender sitz� äche, höhenverstellbar (45 cm bis max. 
60 Cm) - verstellung per pedal. Rückenlehne regulierbar und drehbar 
unabhängig von der sitz� äche

FU FGA
L / W 55 - P / D 55 - H 90

Beechwood swivel chair 

Sedia girevole in faggio

Siège pivotante en hetre

Drehstuhl aus Buche 5-Stern-Untergestell aus schwarzem abs mit 
Rädern

LST
H. min 44 cm - H. max 57 cm

Polyurethane swivel chair

Sedia girevole in poliuretano

Fauteuil piovant en polyuréthane

Polyurethan-drehstuhl

3130



STOOLS AND CHAIRS

SAZ
H. min 59 cm, H. max 77 cm

Saddle chair with small seat and adjustable height and angle

Sella girevole a seduta piccola e con altezza ed angolazione regolabili

Siège pivotant avec petit siège et réglable en hauteur et en angle

Drehsitz mit kleinem sitz und einstellbarer höhe und neigong

SAZ
H. min 59 cm, H. max 77 cm

SAZL
H. min 59 cm, H. max 77 cm

Saddle chair with small seat, lumbar support and adjustable height and angle

Sella girevole a seduta piccola, supporto lombare e con altezza ed angolazione regolabili

Siège pivotant avec petit siège, support lombaire et hauteur et angle réglables

Drehsitz mit kleinem Sitz, lendenwirbelstütze und einstellbarer höhe und neigong

H. min 59 cm, H. max 77 cm

Saddle chair with small seat, lumbar support and adjustable height and angle

Sella girevole a seduta piccola, supporto lombare e con altezza ed angolazione regolabili

SAZB
H. min 59 cm, H. max 77 cm

Saddle chair with small seat, adjustable height 
and pelvis stabilizer type “Balance”

Sella girevole a seduta piccola, altezza regolabile e 
stabilizzatore bacino tipo “Balance”

Siège pivotant avec petit siège, réglable en hauteur et 
stabilisateur de basin type “Balance”

Drehsitz mit kleinem sitz, höhenverstellbar und 
beckenstabilisator  “Balance”
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STOOLS AND CHAIRS

SJPB
H. min 59 cm, H. max 77 cm

Saddle chair with wide seat, adjustable height and pelvis 
stabilizer type “Balance”

Sella girevole a seduta larga, altezza regolabile e stabilizzatore 
bacino tipo “Balance”

Siège pivotant avec large siège, réglable en hauteur et 
stabilisateur de basin type “Balance”

Drehsitz mit breitem sitz, höhenverstellbar und 
beckenstabilisator  “Balance”

SJPL
H. min 59 cm, H. max 77 cm

Saddle chair with wide seat, lumbar support and adjustable height and angle

Sella girevole a seduta larga, supporto lombare e con altezza ed angolazione regolabili

Siège pivotant avec large siège, support lombaire et hauteur et angle réglables

Drehsitz mit breitem Sitz, lendenwirbelstütze und einstellbarer höhe und neigong

H. min 59 cm, H. max 77 cm

Saddle chair with wide seat, lumbar support and adjustable height and angle

SJP
H. min 59 cm, H. max 77 cm

Saddle chair with wide seat and adjustable height and angle

Sella girevole a seduta larga e con altezza ed angolazione regolabili

Siège pivotant avec large siege et réglable en hauteur et en angle

Drehsitz mit breitem sitz und einstellbarer höhe und neigong
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MINOX
Stainless steel handle

Maniglia in acciaio inossidabile. 

Poignée en acier inoxydable

Edelstahlgriff

MQ
Rectangular handle

Maniglia rettangolare

Poignée rectangulaire

Rechteckiger Griff

RAL COLOURS

RAL COLOURS

RAL COLOURS

RAL COLOURSMAR
Arc-shaped handle

Maniglia ad arco

Poignée demi-lune

Bogengriff

MARE
Elite rectangular handle

Maniglia rettangolare mod. Elite

Poignée rectangulaire mod. Elite

Rechteckiger Griff mod. Elite

MARE 2
Elite rectangular handle L. 40 cm

Maniglia rettangolare mod. Elite L. 40 cm

Poignée rectangulaire mod. Elite L. 40 cm

Rechteckiger Griff mod. Elite L. 40 cm

SO-34EXT

SO-11

SO-229 SO-65EXT

SO-151EXT SABB

SO-143EXT SABB

SO-34

SO-Ø5 SO-19

SO-36EXT SO-1Ø4EXT

SO-161EXT SABB

SO-Ø8

SO-2Ø

SO-Ø3

SO-1Ø

SO-Ø7 SO-O3 SABB

SO-14

SO-129EXT

COLOURS FOR GLASS TOPS HANDLES

To produce the glasstops, ZILFOR gives to the customer the 

opportunity to choice among 20 different colours. 

Per la realizzazione dei piani in vetro, ZILFOR offre al cliente 

l’opportunità di scegliere tra una gamma di 20 colori.

ZILFOR offers a series of extremely handy, elegant and durable 

handles, both in aluminium and colour � nishes. 

ZILFOR dispone di una serie di maniglie, sia in alluminio che a colori, 

maneggevoli, eleganti e durature nel tempo.

RAL COLOURS

Pour la réalisation des plans de travail en verre, ZILFOR offres aux 

clients la possibilité de choisir parmi 20 coloris.

Um die Glaspatten anzufertigen, bietet ZILFOR die Möglichkeit unter 

20 verschhieden Farben am Kunde auszuwählen.

ZILFOR dispose d’une large gamme de poignées � nition aluminium et colorées, 

élégantes et durables au � l du temps et offrant une prise en main confortable.

Die Produktpalette von ZILFOR umfasst handliche, elegante und 

widerstandsfähige Griffe aus Aluminium in einer Vielzahl von Farben.
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ZILFOR has always relied on colours in order to guarantee the 

customer the opportunity to � gure out how to customize his own 

space. The RAL scale make it possible to choose any shade for the 

dental cabinets. 

Per garantire al cliente la possibiltà di personalizzare il proprio 

spazio, ZILFOR punta da sempre sul colore. Facendo riferimento al 

campionario RAL è infatti possibile scegliere qualsiasi nuance per gli 

arredi dello studio.

COLOURS

A� n de garantir au client la possibilité de créer son propre espace, 

ZILFOR a toujours visé aux couleurs de l’escalier RAL. En effet, il 

est possible de choisir n’importe quelle teinte pour l’ameublement 

du cabinet. 

ZILFOR hat sich immer über die Farbtonen verlasst, um an die 

Kunden immer eine große Möglichkeit zu bieten.
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C3RK

C4RQ

C3RK1

C3RQ

C2RK3

C3R

C2RCHMC2RCHP

C2R

C3RTM / C3RT

C3RV

C3RTM2 / C3RT2

C3RV MAXI

MVST42 ST5 ST52PDM PDM2 PDMPSPDMP

WALL UNITS

RT5RC4S RC4K RC4Z

PSRTEM1 PSR ZIRCPSRT6

MOBILE UNITSTROLLEYS

PDM ST4

C2RCHM

C3RQ

C2RCHP

PRT6 
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they are defend by the rules of copyright. All uses not expressly authorized will be 

legally prosecuted. Product speci� cations are subject to change without notice. 

Zil For Srl can not be responsible for typographical errors.

Tutte le fotogra� e, i disegni tecnici e le relative speci� che devono intendersi quale proprietà 

intellettuale, difesa dalle norme sul diritto d’autore, della ditta Zil For Srl. Tutti gli utilizzi 

non espressamente autorizzati saranno perseguiti giudizialmente. Ci riserviamo il diritto di 

apportare tutte le variazioni le migliorie necessarie senza alcun preavviso. La Zil For Srl non 

può essere ritenuta responsabile per inesattezze o errori tipogra� ci. 

Toutes le photographies, les dessins techniques et le relatives spéci� cations sont 

à considérer comme propriété intellectuelle de l’entreprise Zil For Srl, protégée par 

les lois sur les droits d’auteur. Toute utilisation pas expressément autorisée sera 

poursuite légalement. Nous nous réservons le droit d’apporter toute modi� cation 

sans préavis. Zil For Srl ne peut pas être considérée responsable d’imprécisions ou 

erreurs typographiques. 

Sämtliche Fotogra� en, technische Zeichnungen und dazu gehörenden Spezi� kationen 

gehören zum intellektuellem Eigentum der Firma Zil For Srl, das urhebergeschützt 

ist. Alle nicht eigens autorisierten Benutzungen werden rechtlich verfolgt. Wir 

behalten uns das Recht vor, alle nötigen Veränderungen oder Verbesserungen ohne 

Vorankündigung durchzuführen. Die Firma Zil For Srl ist für Ungenauigkeiten oder 

Schreibfehler nicht verantwortlich.



ZIL FOR S.R.L. 
Via Fossa, 37 31051 FOLLINA (TV) - Italy 
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M. info@zilfor.com

zilfor.com

E
D

ITIO
N

 28/02/19


